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Ridinq the Honda NSR 500 to five championships in a row lrom 1994,
[,lichael Doohan has spafked wofldwide ailenlion. The powerplanl of his
machine consisls ol a crankcase lead valve 2-stroke 112" V-shaped 4-
cylinder equ ipped 499cc engine, which pumps oul si9niiicanlly more pow-
erthat its rivals. Whiletheenqine ilsell isalso compact, ihe upper and low-
er splii radiator, air dlclsand other pansolihe powertrain are nsatlycon-
centraled around the powerplant, and socurely hsld in place by a twin-
tube aluminum frame. The 1999 version of this molorcvcle features
mechanics c!ltvaled overyears of competition. This is pafiicularly lrue ol
the engine, which due lo a rule change in 19S8 was altered io use unlead-

Durch seine Husaren.itte mitder Honda NSR 500 zu fünf l,leisterschailen
in ununt€rbrochener Reihe seit l9S4 hal t!4ichael Doohan welll'veil Auise'
hen erreql. Das Triebwerk dieser lMaschine isl ein 2-Takt 4-Zylinder 112.
V-Molor von 499cm3 mil Venlilsleuerung über das Kurbelgehäuse, wel-
cher deutlich mehr Lelsiung abgibt als die der Milbewerber. Während der
l\/olor sslbsl schon kompakt ist, sind zusälzllch der getrennte obere und
untere Kühler, die Luttführunq und weitere Zubehörteile eng um dasTieb-
werk konzenaien und slabil in einem Aluminium-Zweirohfiahmen gela-
gert. Die alsgewogene Konstruhion des Fahrgeslells fühn ebenso zu er-
höhter Leistungsausbeule wie auch einem überragenden Handling. Die
1999er Version dieses l,,lolorrads weist eine [,4echanik aul. welche durch
viele Rsnnjahre kuliivien wurde. Das lriftt besonders auJ d€n [,{olor zu,

Pilotanl une Honda NSR 500 dufanr cinq Chanrpionnals du l\/onde
cons€cutifs depuis 1994, lichaelDoohan a focalisd I'atlention du public.
Ls moteur de cette machine est un quatre cylindres en V deux lemps de
499cm3 nettemenl plus puissanl que ceux de ses rivales. Ce groupe trös
compaci esl fsrmemenl accrochd sous un cadre en aluminium bi-tubes.
Ls radiaieur scindd en deux parties supö eure et infdrieure, les conduils
d'asoiration el les altres douiDemenls sont concenträs aulour du bloc
oour ootimiser la räoarlition des masses et assurer de ce lail un
comDortement exceotionnel. Laversion 1999 de cette moto b6n6licie d6s
anndes d'expdrience de Honda en compölition. Le moteur, du iail d'une
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ed fu€lonly. ln contrasl,lhe suspension remained largely unchanged, con-
sisting of an inverse telescopic system on ihe froni and a pro,link system
on lhe rear. Only some minor changes wer6 made to the geometry ofthis
system, ensuring reliable braking ideal for compeiitive conditlons. As in
1998, lüichael Doohan, Alex Criville, and Tadavuki Okada make up the
Repsol Honda NSR 500 riding team. Al lhe 3d GP in Spain, top conten-
der Doohan was involved in a serious accidenl His teammate Crivlle.
however. linished with a victorv n that race. and later exlended his win-
ning streäk to four viclories, crossing the f nish line firsl al the 4th cP ln
France, the 5th GP in taly and the 6lh GP in Cäralonia

welcher entsprechend einer Regeländerung im Jahre 1998 auf aus-
schließlich unverbl€iles Benzin umgeslelll wurde. lm Gegensalz dazu
blieb die Radauihängung weitgehend unveränded, sie besleht aus einem
entgegengesetaen Teleskopsyslern vorne und einem Pro-Link system
hinten. Das Syslem wurde nur geangfügig in seiner Geometrie geänderl,
um ein fÜr den Weltbewerbseinsat2 ideäles Bremsverhalten zr sichern
Wie 1998 bilden Doohan, Criville und Okada das Repsoi Honda NSR 500
Fahrerleam. Beim 3. GP in Spanien wurde der Spitzenlahrer Doohan in
einen schweren U nlall verwickelt. S€in Teamkollege Criville beendete die-
ses Flennen jedoch mil einem Sieg und erweiterte se ne Erloigsserie aui
vier Siege, indem er jeweils beim 4. GP in Ffankreich, be m 5. GP in
Italien und dem 6. GP in Kalalonien als erster über die Ziellinie tuhr.

modification de röglemenl en 1998, a 6t6 modiliö pour lonclionner au
cärburanl sans plomb. La slspension eslpratiquement restöe inchangde
consistant en un ensemble lolescopique ä l'avant ei un systöme Pro-Link
ä l'arriöre. Seule la g6om6lrie a 6t6 ldgörement modifi6e pour accroilre
l'efficacit6 du lieinage en situation ex1r6me. Comr.e en 1998, les pilores
du leam Repsol Honda NSR 500 6laienl Michael Doohan, Alex Criville et
Tadayuki Okada Au 3e.s GP de la saison, en Espagne, le prdtendant au
litre Doohän connut un accident sdrieux qui le tint eloigne des circuits.
Son co+quipier Criville gagna celte course puis remporta les 4ume, sdme el
6dn6 manches, soil les GP de France, d'ltalie el de Calaogne.
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aAn den Klebeslellen mü8 di€ Chromschichl
abgeschabt w€rden,

aBien lhe el assimil€r lss instructions avanl
de commenc€r I'assemblage. La conslruction
du modÖle par un enfanl doit s'etf€cluer sous
la suNeillance d'un adulte.
aEnlever le revelement chromd des parties ä
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Flsischlafben Matl / Chair mät6

xF-56altt rrrv.l / Mstsllic grsy / Grau-
M€ralllc / gris herar[se
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aR6ad car€ltilly and fully underctand the in-
structions before commencing assembly. A
suporvieing adultshould also r€ad th6Instruc-
lion6 if a chlld assgmbles the model.
ORsmove plating lrom areas lo b6 cemented.

aB€vor Sie mit d€m Zusamm€nbau b€gin-
nsn. solllgn Sie alb Anw€isungen gelesen
und veßlanden haben. Falls €in Kind das Mo-
dell zusammonbaul, solhe ein b€aulsichligen-
der Eruachsener die Bauanleitung obonlalls
o61€s€n hab€n,
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a4\A A ,j+{0)L\ äff<ar.+Elt*t a
Tä L\o 4\ ä tjgß&4)$ ar;Aar+, C=-
.,r,$t + ä\ -2 .r (DE ,e tJ Yaftl rt,d)fr.n
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A ceunoru
awh.n as$mblins lhis kn, bols including kni€s @

us€d. Exll! oat. should be tal€n io a\/o'd p€tEonal inj!ry.
aBsad and lollow tha Instrucüons suppli€d with
palnls and/or o6hanl, ir used (nol includ€d in kit). Us€
plgstic comsnt and painls only.
ar€6p out ol ßach ot snalr childcn. Chlldron most
not b€ allo$/€.1 to !uc( any pan, or pull vlnyl bag over

Avonstcxrr
aB€im Zusanmonbau di€s€s Bausalzes wordon
w€rkz€ug€ €iß.hli€8lich M€€s€r vstu€ndel. zut VoF
doidungvon Ven6Eungen isl b€sonderc Vorslchl an-

awenn Si. Fanb€n und/od€r Klsbsr !€B€nd.n
(nicht im BaussE 6nhat6n), b€achl€n und b.rorgen
Si6 dis don b€ili€g6ndon Anr€isungsn. Nür Klsbciofi

und Farben lilr Plaslik voNenden.
aBausaE von klslnen Knd€m ie.nhallon. Verhilt€n
Sis, da8 Kind* i€endw€lcho Badeile in d3n Mund
nehmon odff Pla3liKilisn übd d€n KopI zi€hen.

A pnecaurpru
arasmblagg d6 c€ kit r€qui€rl d€ Iodillago, on
oaniculiar dss couloaux de mod6lisme. Manlor 166
outils avec p|6caulion pour eviGr touüa bl6glur6.
aurs 6t suivr€ lo3 instructions d'utilisation d€s
peintur€s €l ou d€ la coll€, siutilis6s (non inclusdan!
l€ kit). Utilis* hiqu€m€nt une collo el dss p€lnfuros
special6s pour l€ polysry.än€.
aca.dd hoß de po.t6e dss snJants €n ba! äg€. No
pd lais,les enfants mstirs €. bouch€ ou 6u6ar l€s
piC€, ou passq un sac*'€t vinyl sur lä tä16.
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Engine assembly 2
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Swing arm
Schwingarm
Bras oscilant

( f' ) 1 2 t -- > a W t ) 4,1 t, h )Z)
Drive chain

Chaine
XF-56
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asol€cl bodycolorp orto commencing assembly reiering lolhe dagam n

aBevo; Sie mt dem Zusammenbau besinen, Farbe iür Ka,osseie nach
recht$lehendem Schaubild auswählen.

aAvant de commencer l'assemblage, choisir les leinles de cairosserie en se
reierant au tableau de drote

aA''(.t t.rr>l M.f t-)\>
.A type No.1 MICHAEL DooHAN
aa Typ No.1 rr,4tcHAEL oooHAN
.Type A N'I M CHAEL OOOHAN

aBt1.t - - . .. E.vt>3A.2UCt iE tr>Aqn
.3 IYPC NO. 3 ALEX CF VILLE NO 8 TADAYUKI OKADA
aa Typ No. 3 ALEX CFIV LLE No 8 TADAYUKI OKADA
.Type B Nq3 ALEX CRIVILLE NO3 TADAYUKIOKADA

7 v - J^Al$Adti-C

Rahmen-Zusammenbau
Assemblage du cädre

€=*)r,:1J (ffi)

aa2lJ$gtt)wrä't"
aRemove when choosing A

aBeiWahlvon Alsiührung A en!

aEnlever po0r e type A.

c12
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Atlaching s,wing arm
Anbringung des Schwinqarmes
Fixation du brä6 oscillänt
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Front fender
Vorderes Schulzblech
Garde-boue avant
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*Undercoar white pJior ro pai.iino o€ep M€rallic Blue
tvq dom Lackieren mn Du.klss Merallic-Blau reaß grundid.n.
*Appliqu6. une $us-dch€ d€ blanc ava de p€indro en Blsu profo.d m6lallis6.
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Fronl lork
Vod6.e Gabel

aatli
.A TYP

I*iE?frfiEttü
*Note fotal on direcl on.
*Aul Pleikichlung achten.
*Noler le s€ns de rolalion.
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aNur bei Austüh.uno A.
assugment pour l€-type A.
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Tubing

XF-56

,.">'s-o+,Eart<
Exhaust chamb€r
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Exhaust instattation
Einbau d6s Ausputfrohrs
l\,4ise €n place des dchappemenls

*:gt>lrBrEE& t .ff (tt-f o

*Di€s zuerst anbr ngen.
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xF-l5i I
+x-2:l

455

I x-ll"a
trx-18

456 ]x-rg

(Btl)o'<1C>r,
Tubing lor I type.
Schlauchführung für Typ B.
Tube pour type B.

x-ll /I A3B

L 72ü

aatlt
a a iype
.ATYP
a Iype A 423 .Bt4'

a B type
.B TYP

a Typ€ B

e=- tv, <'(-t (18)

0

v-i>t^t>t *lä(/(&..,.ii(ttf .
S|.nd *SDr€ad to. anachino.
Slends *TurAnMnqunoau;rnandordrückan
surrDori tEcand e;r aieche,

(N6o's49225
Tubing lor side
Schlauchführung an der Seite
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Col,vllng
V€rkloic,ung
Capot

*a47, 48 *trrftttaliE?-2 ct. o*$tr'',
*Apply d6cab '4, 

tt prlor to ataching p3ns A47 & A4a.
*vor Einbau dor Teib A47 a a4a abziahbitds G, o anking€..
*Appo€6r 1og d6ceE ü, rl avarn d'attacher tes pitces A47 A A4A.

<7'v'r-ht)v,
Uppor covrl
Obsrs V€lkleidung
Cardnage sup6rieure

<>-l'J/t )v,
Seat cowl
Sitzverkleidung
Dossgrel de s6llo
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TS-A
(x-6: | + x-8:2)

TS.A
(x-6: | + x-8:2)

hrt)>, awutilL,
Attaching cowling
Einbau der Verkleidung
Fixation du cardnage
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*Genauso wi€ links a.bingen.
*Flrcr de m6me ä dDire.
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Attaching fuel tank
Einbau des Kratlstotftan k
Fixalion du r6servoir
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HOW TO APPLY TIRE OECALS
Tire decals have an advosive surface, and afe
covered by a lhin proteclive paper.
lll Wipe tire surface wilh a damp cloth.
12) Remove proteclive paper. Be carefulnotlo
soil the adhesive sudace. Cut out decal and
peelott the lining using edge ol a knife blade.
l!) Place decai inlo position and rub lighi'y
wilh your finger.
ar Apply morsture w h a wel linger.
5 Carefully remove rhe paper

G) Wipe oif excess molsiure wilh a soll cloth.

ANBBINGEN DEB BEIFEN.ABZIEHBILDEB
Die Reifen-Abziehbilder haben eine Ktebe-
schlchl.
lf Die Reilenoberlläche mit feuchtem Tuch

it Das Schutzpapier entfernen. Vorsicht, kei-
nen Schmutz aul die Klebefläche brinqen.
Das Abziehbild mit Modelliermesser äLs-
schneiden und mil der l,4esserkante abzie-

lJl Das Abziehbild an richtigem Platz anbrin-
gen und mit dem Finger leichl ändrücl,en.
.{ lMil naßem Finger FeuchtigLeil auttraqen.

151 Das Papier vorsichtig abziehen.
.!) Ubeßchüssige Feuchtiqkeil mit weichem

COMMENT POSER LES TRANSFERTS SUB
LES PNEUS
Les inscriptions ä poser sur les pneus sont
pr6sentdes sous lorme de lransfert dont l'une
des laces est adh6sive.
.l) Nettoyer le pneu avec un chiifon humide.
iZ) Enlever le papier de pfoteclion. Attention ä
ne pas salir lasurface adhesive. Ddcouper les
ddcalcomanies et d6tacher suivant la ligne en
utilisant la poinle d'un couteau.
!.j l,lettre la ddcalcomanie en ptace el ffoüer
l6görement avec le doigt.
11r Humidifief avec un doigt mouittd.
i5l Enlever le papier avec pr6caution,
16l Enlever l'excös d'humidil6 avec un chiffon
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Painling the Repsol Honda NSR 500 '99
The RepsolHonda NSR 500, which participa!
ed in the 500cc class oflhe 1999 wo d Road
Race lealured a deep blue base, with llores-
cenl orange, ilorescent red, and white racing
iivery. Painling of the engine and olher details
is called out in ihe instruction manual Three
seis of decals, for Doohan, Criville, and Oka-
da are included in kit. Refsrlodiagram al righl
and illustralion on box side ior decal applica-
lion

Lackierung der Repsol Honda NSR 500 '99
Die Repsol Honda NSR 500, sowie sie bisher
an den Slraßen-Wellmeislerschaften der 500
cm3-Klasse teilnah m, isl von einem Renn-Out
lit in Leuchlorange, Leuchtrct und Weiß auf

v

dunkelbla!em Unlergrund gekennzeichnet.
Die Lackierung des [,4olors und anderer De-
täils ist in der Bauanleitung besch eben. tm
BaLisatz sind drei Aulkleberbogen lür Doo-
hän, Criville und Okada enlhallen. Beachten
Sie lür das Anbingen der Auikleber das
Schaubild rechts und die Abbildung auf der
Verpackung.

D6coration de la Honda NSR 500 99
La Honda NSR 500 Repsol qui participa au
Championnal du l\ronde 500cm3 1999 ponail
une d-Äcoration ä base blou prolond avec des
motifs orange lluo, rouge iluo et blanc. La
peinture du moleur el des autres d6tails doil
s'efieclu€r dufant la construction. Trois jeux
de decals pour Doohan, Criville el Okädasont
lournis. Se reporter aux schdmas el aux
illuslrations de la boile pour apposer les
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DECAL APPLICATION
1. Cut oll decal from sheel.
2. DiD the decal in leoid water for aboul 10
sec. and place on a clean clolh.
3. Hold the backing sheel edgg and slide d6'
cal onlo the model,
4. Move decal into posäion by wetting decal
with tinger.
5. Pr6ss decäl genty down wilh a sofl cloth un-
til excess water and eir bubbles aro gone.

ANBBINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2. Das Abziehbild ungefähr 10 Sek. in lauwar-
mes Wasser täuchen, dann auf sauberen
Stotf legen.
3. Die Kants der Untedage halten und dasAb-
ziehbild auf däs lvodell schi6ben.
4. Das Abziehbild an die richlige Stell€ schie-
ben und dabeimit dem Finger das Abziehbild
naßmachen.
5. Das Abziehbild mit weichem Stotl ganz an-
drücken, bis k6in übortlüssiges Wasser und
keine Luftblasen m€hr vorhanden sind.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
1. O6coupez la däcalcomani€ d6 sa f6uille.
2. Plongez la d6calcomanie dans d€ l'eau
tiöde oendanl 10 secondes envhon el ooser
sur un rnge propre.
3. Retenez laleuille de oroteclion oar l€ col6 al
glissez la d6calcomanis sur le modÖlg r6duil.
4- Placez la ddcalcomanie ä I'endroitvoulu en
Ia mouillant avec un de vos doigts,
5- Press€z doucsment la d6calcomanie avec
un tissu doux,usqu ä ce que I'eau 6n 6rcÖs el
les bulles aa€nl disparu,
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AFTEB MARKET SERVICE CARD
When purchasing Tamiya 16placement parts,
please take orsend this fo.m to your local
Tamiya dealer so that the parts requifed can
be correctly identified and supplied. Please
note that specitications, availability and price
are subject to change withoul notice.

9401 Tire Bag
Decal (a)

Decal (b)
0001973
0001974
0001975
0001977
0001978

B Parts
C Parts
D Parts
E Parls

1401177
1401178
1401170. -- -"." " """..- " -."Tire Decal
1051451 Instructions

ITEM 14077
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